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	工作时间：
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	工 作 经 验 

	2000/05--至今：浙江省能源研究所
所属行业：
能源，可再生能源（风电，太阳能，生物质能）
工作描述：
助理研究员，从事能源及可再生能源技术的应用推广及政策研究
1994/09--1997/06：东方通信股份有限公司
所属行业：
信息技术和电子
工作描述：
移动事业部技术支持


	教 育 经 历 

	1990/09--1994/07：
浙江大学
化学工程
本科
1997/09--2000/03：
浙江大学
高分子材料
硕士研究生
2003/09--2004/09：
University of Reading
Renewable Energy and the Environment
MSc


	培 训 经 历 

	2000/8--2000/09：
希腊
国际学生交流项目
2006.3

意大利

可持续能源培训及研讨会



	语 言 能 力 

	[image: image7]英语 
CET—6， TOEFL 630， 雅思 7.5
德语

可借助字典阅读



	与所申请工作相关经历 

	2000-2008年间一直从事可再生能源行业的研究工作,熟悉行业现状和基本技术情况;

承担多次中欧能源管理培训班文字材料及现场授课翻译;

承担多次中外能源(太阳能,热电联产等)方面会议的翻译;

担任浙江省政府及企业家代表团赴非代表团翻译;

担任意大利威尼斯举办的可持续能源培训及研讨会中国代表团的全程翻译;

参与其它一些中外合作能源类项目同时承担翻译工作

其它工作方面的翻译任务


	


教 育 经 历 

1990/09--1994/07：
浙江大学
化学工程
本科

1997/09--2000/03：
浙江大学
高分子材料
硕士研究生

2003/09--2004/09：
University of Reading
Renewable Energy and the Environment
MSc

翻译相关工作经历;

自2000年始:

承担多次国际能源管理培训班文字材料及现场口译;

承担多次中外能源会议的翻译;

担任浙江省政府及企业家代表团赴非代表团翻译;

在意大利为中意能源培训任翻译;

参与其它一些中外合作能源类项目同时承担翻译工作

其它领域科技会议的文字和口译任务

口译经历：

中国－欧盟能源管理培训班授课口译

杭州科技孵化器培训班口译

浙江省访非政府及企业家代表团口译

威尼斯国际大学中国－意大利可再生能源培训班学员兼中方口译

2008年中国-欧盟生态建筑研讨会口译及材料笔译

多次本专业能源中外合作课题项目会议口译

笔译经历：

中国－欧盟能源管理培训班讲义编译

科学美国人（杂志）　兼职翻译

科学的动人与迷人　（书）翻译

曾在２０００年左右　在海博兼职翻译一段时间

曾在英国学习一年,因工作关系去过亚,非,欧一些国家和地区,熟悉英语语境

现从事能源和新能源行业研究工作,略有闲暇,可以接一些翻译工作.

１９９０－１９９４　浙江大学　化工系化学工程专业　　　本科

１９９７－２０００　浙江大学　高分子系高分子材料专业　硕士　　　

２００３－２００４　英国　University of Reading,MSc Renewable Energy and   Environment

1.Scientific American 科学美国人(中文版).Steven Ashley, 何斯征(译).氢汽车上路的瓶颈. 科学(中文版).2005年05期.

2. Scientific American 科学美国人(中文版).David Kosub, 何斯征(译).声纳测出鱼储量.科学(中文版).2005年03期.

3.2005年完成The Excitement and Fascination of Science（科学的动人与迷人）一书中两个章节的翻译

４．国际合作科研项目翻译，具体名称不便说明，专业领域包括电力监管和可再生能源，节能

５．2000年中国- 欧盟能源管理培训班。全部授课讲义的编译

6．2008年中国-欧盟生态建筑研讨会授课材料笔译及校对

7． 浙江省风电规划外国专家意见征求稿（英文）的校对

8． 某申请世行项目项目建议书（英文）的校对
